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En el idioma náhuatl los olores tienen nombre y escritura, te invitamos  a conocerlos y a pro-
nunciarlos, para lograr así su correcta pronunciación.

Ihyaltin
Los olores

Singular
Idioma náhuatl

Ihyalli

Ahwiyak

Axixihyak

Itonihyak

Kapihyak

Kokohyak / Potonik

Miaxihyak

Michihyak

Palankihyak

Sokihyak

Tlalihyak

Tzohyak

Tzopelihyak

Xokihyak

Idioma español

Olor

Olor agradable / Oloroso

Olor penetrante (orina o perfume)

Olor a sudor

Olor a carne cruda (Borrego, res, etc.)

Olor desagradable, apestoso

Olores desagradables (flatulencia)

Olor a pescado

Olor a podrido

Olor a mugre

Olor a tierra

Olor a aceite, grasa, pelo quemado, petróleo

Olor a dulce

Olor acre (huevo crudo, “xoquiate”)

¿Sabías que?...

La palabra ihyalli - olor, tiene 
una connotación derivada de 
yakatzolli - nariz (yakatl para 
otras variantes), lo cual obli-
ga a pensar que todas o en su  
mayoría, las palabras con que 
se nombran los olores, tienen 
relación con la nariz.

Observe que todas tienen 
terminación yak, misma que 
es raíz de yakatzolli.

Michihyah
Olor a pescado

Los olores
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Plural
Idioma náhuatl

Ihyaltin

Ahwiyakkeh

Axixihyakkeh

Itonihyakkeh

Kapihyakkeh

Kokohyakkeh / Potonikkeh

Miaxihyakkeh

Michihyakkeh

Palankihyakkeh

Sokihyakkeh

Tlalihyakkeh

Tzohyakkeh

Tzopelihyakkeh

Xokihyakkeh

Idioma español

Olores

Olores agradables / Olorosos

Olores penetrantes (orina o perfume)

Olores a sudor

Olores a carnes crudas (Borrego, res, etc.)

Olores desagradables, apestosos

Olores desagradables (flatulencia)

Olores a pescados

Olores a podrido

Olores a mugre

Olores a tierra

Olores a aceite, grasa, pelo quemado, petró-
leo

Olores dulces

Olores acres (huevo crudo, “xoquiate”)

El plural de cada olor se aplica a los objetos que poseen o adquieren la característica de irradiar 
determinado olor.

¿Sabías que?...

El saludo es el medio de con-
tacto para entablar la co-
municación. En la Sierra de 
Zongolica es muestra de gran 
respeto, saludar de forma 
apropiada.

El saludo entre varones, con-
siste en estrechar fuertemen-
te la mano y puede incluir un  
abrazo, entre las señoras, el 
saludo implica estrechar de 
manera suave la mano, e in-
cluir un abrazo muy delicado.  
Cuando la persona a la que 
se saluda es una gran amiga, 
familiar o comadre es común 
dar un beso en cada mejilla.

Entre varón y mujer, sin im-
portar la edad, el saludo será 
muy respetuoso, tocándose 
apenas la punta de los dedos, 
sobre todo si alguno es ca-
sado, hacerlo efusiva-mente 
puede causar molestia al 
cónyuge o persona con la que 
se tenga algún compromiso.


